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前言

“商务英语翻译”足一门为培养复合型涉外人才专门设置的高级翻译课程，主要面对国际商务管理、
国际贸易、国际金融、国际经济法、国际旅游等专业方向的高校英语专业学生，以及辅修英语相关专
业的高年级学生，旨在帮助他们利用文体分析法分析和识别各类商务语篇在遣词造句和文体规范等方
面的典型特点，培养他们熟练使用各种翻译技巧对商务语言进行翻译操作的技能意识，最终提高他们
准确规范地翻译各类商务英语语篇的实际操作能力。
. 讲授翻译课程，特别是各种应用翻译课程，需要充分考虑该课程的教学目标。
近年来国内出版的翻译教材不可谓不多。
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内容概要

商务英语系列教材为普通高等教育&ldquo;十五&rdquo;国家级规划教材，是为适应中国加入世界贸易
组织以后对复合型商务人才的需求而编写的，《商务英语翻译(英译汉)》是其中的一本。
 本书主要包括&ldquo;导论&rdquo;、&ldquo;商务英语翻译的技巧与方法&rdquo;和&ldquo;商务英语语
篇与翻译&rdquo;三部分内容，通过大量、详实的商务英语范例，帮助学生利用文体分析法分析和识别
商务英语在遣词造句和文体规范等方面的特点，培养他们熟练使用各种翻译技巧进行商务英语汉译的
技能。
 本书主要供普通高等教育商务英语专业学生，以及国际贸易、国际经济、国际工商管理等外向型专业
的学生使用，同时也可供从事国际商贸工作的人员参考使用。
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